
YEAR 9 (13+) SCHOLARSHIP 

May 2023 
for entry in September 2023 

GREEK 

Name:  ____________________________________________________________ 

School:  ___________________________________________________________ 

Number of terms you have been studying Greek: _______________________ 

Number of lessons per week: _________________________________________ 

Which Greek text book do you use?: __________________________________ 

Time allowed:   1 hour 

Equipment needed:   Pen, pencil, lined paper, eraser. 

Information for candidates: 
1. Dictionaries are NOT allowed.
2. Write your name, school and other requested details on this page.

Write your answers on the separate paper provided.  Please put your name
on all the sheets of paper you use.

3. The paper will be marked out of 100.  The marks for each section are indicated
in square brackets [ ].

4. Answer all sections
5. Do as much as you can, and always make a sensible guess if you do not

know something.



SECTION A:  Transliteration    
[15 marks] 
 
Transliterate the following Greek words into their English equivalents (NB questions 9 
to 15 are names of characters from Greek mythology)     
 
1. βασις 
2. ἰρις 
3. δραμα 
4. ἀσθμα 
5. κριτηριον 
6. κωλον 
7. παρενθεσις 
8. ἰσοσκελης 
9. Ἀρτεμις 
10. Θησευς 
11. Κυκλωψ 
12. Δημητηρ 
13. Ἡρακλης 
14. Ὑπεριων 
15. Ἠλεκτρα 
 
 
 
SECTION B:  Derivations    
[15 marks] 
 
For each question, give… 
a) The meaning of the Greek word 
b) An English word derived from the Greek word 
c) The meaning of your chosen English word 
 
Example: 
βιος – life – Biology – study of live things 
 
1. γη 
2. βιβλος 
3. κρυπτω 
4. πρωτος 
5. ἱππος 
 
 
 
 
 
 
 



SECTION C:  Sentences    
[38 marks] 
 
Translate into English 
 
1. ἡ θαλασσα ἐστι καλη. 
2. οἱ γεροντες ἐκολασαν τον βασιλεα. 
3. εὐθυς διωξομεν τους ξενους. 
4. ὁ του κριτου θυγατηρ ἐκαθιζεν ἐν τῃ οἰκιᾳ. 
5. ἀρα ἐγραψατε τας ἐπιστολας, ὠ τεκνα; 
6. ὁ κακος στρατηγος ἐφυγεν ἀπο της χωρας. 
7. πως ἐπαυσας τον πολεμον, ὠ ναυτα; 
8. οἱ βαρβαροι οὐ θυουσι τα ζῳα τοις θεοις. 
9. τρεις δουλοι ἀνδρειοι προς την μαχην ἐστρατευον. 
10. οὐδεις οἱος τ’ἐστιν ἐκ της πολεως βαινειν. 
11. ἐκελευσα τον παιδα εὐθυς παρειναι ὁτι ἠθελησα αὐτῳ λεγειν. 
12. ὁ στρατιωτης ἀκουσας τον δημον ἐλυσε τον του κηρυκος υἱον. 
 
 
 
SECTION D:  Story    
[32 marks] 
 
Translate into English (write your translation on alternate lines)   
 
The legendary tale of the bizarre death of Aeschylus, involving an eagle and a tortoise. 
 
ὁ Αἰσχυλος ἠν ποιητης και γερων και φαλακρος.  ἐπει δε ποτε ἐν ἀγρῳ ἐκαθευδεν, 
ἀετος τις και παρην, χελωνην ἐν ταις χερσιν ἐχων. ὁ γαρ ἀετος, ἐθελων ἐσθιειν την 
χελωνην, οὐχ οἱος τ’ἠν δια το δερμα. ἰδων οὐν την του Αἰσχυλου φαλακραν κεφαλην, 
ἐπιστευσεν αὐτῃ λιθῳ εἰναι. ὁ μεν οὐν ἀετος κατεβαλεν την χελωνην, ἐθελων 
βλαπτειν το δερμα. ἡ δε χελωνη κατεπεσεν ἐπι της του ποιητου κεφαλης και 
ἀπεκτεινεν αὐτον. 

 
PROPER NAMES 
ὁ Αἰσχυλος, -ου – Aeschylus 
 

VOCABULARY 
φαλακρος, -α, -ον – bald 
ποτε – once, once upon a time 
ὁ ἀετος, -ου – eagle 
ἡ χελωνη, -ης – tortoise 
το χειρ, -ος (dat plur = χερσιν) – hand, (in this context) talon / claw / foot 
ἐσθιω – I eat 
το δερμα, -ατος – skin, (in this context) shell 
ἰδων (aorist participle of ὁραω) – “having seen” 
ἡ κεφαλη, -ης – head 
ὁ λιθος, -ου – stone, rock 


